
Muravidéki helyismereti gyűjtemények 
és magyar nemzetiségi könyvtárak 

a Szlovén Szocialista Köztársaságban 

1. A háború u tán i első évt izedben Szlovéniában, az akkor i j á rás i közigazgatási 
fe losz tás ke re tében tudományos k ö n y v t á r a k a t hoztak lé tre . Ezek — a későbbi á t -
szervezés el lenére — a tá jegység t udományos könyvtára i marad tak , s h a k i sebb mér -
t ékben is, de ugyanaz t a fe ladato t l á t t á k el, min t a nemze t i könyv tá rak . A szlovén 
i roda lom gyűj tése és őrzése mellet t f igye lmet ford í to t tak a helyismeret i g y ű j t e m é n y e k -
re is. A szlovéniai tá jegységi t udományos könyv tá rak lé t rehozásához a pé ldá t a Ma-
r ibor i Tudományos (ma Egyetemi) K ö n y v t á r szolgál tat ta , amely a ké t háború kö-
zött k imondo t t an he ly ismere t i céllal, á l ta lános tudományos könyv tá r r á fe j lődöt t . Az 
akko r i könyvtár i r endsze rben a tá jegységi tudományos k ö n y v t á r a k n a k úgy kellet t 
e l l á tn iuk fe lada tuka t , hogy választ a d h a s s a n a k a v idékke l és a v idék lakosságával 
kapcso la tban f e lmerü lő kérdésekre , megismer tessék olvasóikat a múl t t a l , e lmélyí t-
sék ismerete iket a máról , elősegítsék az ú j távla tok fe l tá rásá t . Röviden, hogy az 
i l lető tá jegység he ly ismere t i k ö z é p p o n t j á v á legyenek. 

Kezdet tő l fogva az volt a vé lemény, hogy a t udományos k ö n y v t á r a k az önálló 
t u d o m á n y o s in t ézmények m i n t á j á r a a lak i teák ki tudomáinyos m u n k á j u k r end jé t , s ne 
v á l j a n a k vegyes t ípusú könyv tá rakká . Ezen elvi á l láspont ellenére, a későbbi fej lő-
dés f o l y a m á n a t udományos k ö n y v t á r a k a tájegység közpon t j a iban m ű k ö d ő közmű-
velődési k ö n y v t á r a k k a l egyesültek, s ny i lvános k ö n y v t á r a k k á vál tak. 

A szlovéniai t udományos k ö n y v t á r a k közössége 1968-ban ha tá roza to t hozott, 
hogy ezek a k ö n y v t á r a k gyű j t senek szlovén könyvanyagot az olvasók haszná la tá ra , 
a r c h í v anyagként pedig csak a s a j á t t e rü l e tük re vonatkozó hazai és kü l fö ld i k iad-
v á n y o k a t (pr imér anyag) gyű j t sék és t á ro l j ák , va lamin t a tá jegységük t e rü le t én meg-
je lenő egész könyv te rmés t (szekunder anyag) . A külföldi i rodalom beszerzésére vonat -
kozóan az az elv a l aku l t ki, hogy azt a könyv tá rak m a g u k válogassák ki, de első-
so rban az a lapvető enciklopédikus műveke t , kéz ikönyveket gyűj t sék és részesítsék 
e lőnyben a vidék t e rü le tén vagy a n n a k közelében beszél t nyelveket . A ha tá rv idék 
k ö n y v t á r a i b a n a nemzet i ségek i roda lmá t gyűj t ik , a ké tnye lvű t e rü le ten pedig kü -
lön is beszerzik a nemzet i ségek könyvanyagá t . A tá jegységi könyv tá rak n e m gyűj t ik 
az a lka lmazo t t t u d o m á n y o k speciális szak i roda lmát , míg egyéb szak i roda lom eseté-
ben e lkülöní t ik a szakmai és a he ly i smere t i anyagot. 

A Muraszomba t i Tájegységi T u d o m á n y o s Könyv tá r e n n e k az e lvnek megfelelően 
elégíti k i a M u r a v i d é k tudományos és helyismeret i igényeit . Szakmai szempontból 
a magyarország i R á b a v i d é k r e és az ausz t r ia i Redgonai háromszögre, he lyben pe-
dig a m a g y a r i rodalom gyű j t é sé re special izálódott . 

A kö te lespé ldány- rendszer első bevezetése 1945-ben csak az akkori ke rü l e t i könyv-
t á r a k a t ér intet te , de a megőrzés f u n k c i ó j á n a k hangsú lyozása nélkül . A kötelespél-
d á n y n a k a rch ívpé ldánykén t való megőrzésé t csak 1960-ban ha tá roz ták el. Az 1972. 
évi kö te lespé ldány- rende le t m á r m i n d e n szlovéniai tá jegységi k ö n y v t á r r a k i te r jed t . 
E n n e k é r te lmében m i n d e n tá jegységi n y o m d a minden te rmékéből kü ld egy-egy pél-
d á n y t ezeknek a könyvtáraiknak. A Szlovénián k ívü l te lepült n y o m d á k pedig a 
sz lovénia i k iadók részére nyomta to t t k iadványokból köte lesek e k ö n y v t á r a k n a k a 
pé ldányoka t megkülden i . 

2. A Szlovén M u r a v i d é k mai t e rü l e t e gazdasági és ku l tu rá l i s egység, jól lehet köz-
igazgatási lag, pol i t ikai lag G o m j a , Radgona , Lendava (Alsólendva), L j u t o m e r (Lutten-
berg) és Murska Sobota (Muraszombat) központokkal j á r á sok ra togolódik. A te rmé-
szeti és nép ra j z i szempontból egységes m u r a m e n t i vi lágot ezeréves pol i t ikai ha tár 
szel te ket té , amely észrevehető nyelvi és nép ra j z i e l emeke t és gondolkodásbel i kü -
lönbségeke t hagyot t örökül . A M u r a m e n t é n húzódó pol i t ikai ha t á r el lenére, a népi 
i roda lmi ku l tú ra kezdet tő l fogva ide-oda áramlot t , bá r az i rodalom a M u r a jobb par t -
j án a szlovéniai í rók fe lé or ientálódot t , míg a M u r á n tú l i szlovén n y e l v j á r á s ú iro-
d a l o m a magyar k u l t ú r á h o z kötődöt t . Az anyanemzet tő l való elszigeteltség követ-
kez t ében a nye lv j á r á s sz in te k i szak í tha ta t l an gyökereket eresztett , s úgyszólván nap-
j a ink ig m e g m a r a d t az i roda lomban. 

A Muraszombat i Tudományos K ö n y v t á r lé t rehozásának gondolata 1935-ben szü-
le te t t meg a Murán tú l i Múzeumi T á r s u l a t a lapí tó közgyűlésén, de csak 1955-ben va-
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lósult meg, amikor a j á rás i népi bizottság megalapí to t ta a Muravidéki T u d o m á n y o s 
Könyv tá ra t . Az alapí tó ok i ra t h a n g o z t a t j a : a könyv tá r a tá jegység egész t e rü le tén 
te remtsen lehetőséget és n y ú j t s o n segí tséget a t udományos kutatáshoz. A Murav i -
déken n e m voltak kolostori könyvtá rak , a grófi könyv tá rak pedig csak idegen nyelvű 
i roda lmat gyűj tö t tek . 1945-ig csupán szerény k ö n y v á l l o m á n n y a l rende lkező t á r su -
lati k ö n y v t á r a k működ tek . 1941-ben a megszál lók a szlovén könyvek többségét meg-
semmisí te t ték , dr. Pável Ágoston közbelépésére csak a M u r á n t ú l i Múzeumi Tár su la t 
g y ű j t e m é n y e menekü l t meg. 

A tá jegységi t udományos könyvtá r kezdet tő l fogva különleges f igyelmet ford í to t t 
a Mura v idékhez fűződő i roda lom gyű j t é sé re és megőrzésére. A Murán tú lon a húszas 
évekig ke le tkeze t t régi i roda lmi m ű v e k é r t é k e csak regionál is . A tá jegység i rodal -
má t legtöbbször az egyházi fe lhasználás és a nemzetébresz tő gondolat s zempon t j a i 
szer int hoz ták létre. Ebből a korszakból eddig a M u r a v i d é k lakosságának szán t és a 
helyi szerzők műve i t gyű j tö t t ék össze. 

A he ly ismere t i könyvek között fontos helyet fog la lnak el a r i tkaságok, ezek kö-
zött szlovén műveke t is t a l á lunk . így különleges helyet fog la lnak el a g y ű j t e m é n y -
ben a Grünbaum első mura szomba t i n y o m d á j á b ó l s zá rmazó kiadványok, naptáraik, 
imakönyvek , va lamin t a Magyarországon k iado t t szlovén sa j tó . 

A könyv tá r e lsősorban könyvanyagot gyűj t , a k i snyomta tványok közül prospek-
tusokat , ú j a b b a n p laká toka t , röplapokat és zeneműveket , de n e m gyűj t h a n g l e m e -
zeket, s em magnószalagot . A ciklosztil (stencil), sapirográf és xerox sokszorosí tású 
iskolai és t á r sada lmi h í r a d ó k a t is a k ö n y v t á r b a n őrzik. A k ö n y v t á r a l ap í tó ja a m u n -
kaköröke t úgy osztotta fel, hogy a T á j m ú z e u m gyűj t i a M u r a vidéki grófi családok-
ra vonatkozó okira tokat , az 1919—1945 közöt t i időszakra vona tkozó p laká toka t és röp-
lapokat , a régebbi képes levelezőlapokat és a szakosztályai s zámára szükséges i ra t -
tár i anyagot . 

A r i tkaságok k ivé te lével a helyismeret i gyű j t emény t n e m emelték ki a könyv-
tár á l l o m á n y á n a k egészéből. A pomur iáná ró l külön b e t ű r e n d e s és tárgyszó-kata lógus 
készült, s ez lehetővé teszi, hogy a haszná ló gyorsabban hozzájusson a helyi i roda-
lomhoz. A kata lógus beosztása a köve tkező : h í r lapok és folyóiratok, n a p t á r a k , ok-
tatásügy, művészet , i roda lomtör téne t és tör ténelem. I t t k ü l ö n tün te t ték fel a M u r a -
vidék t e rü le t én meg je l en t műveket , a M u r a v i d é k e n szüle te t t szerzőket ( tekinte t né l -
kül működés i helyükre) és a pomur i ána p r i m é r á l lományát . 

Ma a helyismeret i g y ű j t e m é n y az időszaki sa j tóval együt t több m i n t 500 címet 
ölel fel (ebbe a 270 r i tkaságot is beszámítot tuk) . A c ikkeke t csak részben dolgozza 
fel az 1846—1945 időszakra Kokolj: A M u r á n t ű i és a m u r á n t ú l i a k a szlovén időszaki 
s a j t ó b a n c. b ibl iográf ia i á t tek in tése ; a Stefan Küzmic-antológiában Niki Brumen 
közölt idevágó bibl iográf iá t , s ugyanez a szerzőnő a M u r a v i d é k n e k szóló 1875—1965 
közötti h í r l apoka t és fo lyói ra toka t is feldolgozta, fe lölelve a Muravidék ma i terüle-
tén meg je l en t egész időszaki sa j tó t és a murán tú l i t á j n y e l v e n másut t nyomta to t t 
anyagot (kéziratban) , kü lönös tekinte t te l az 1941—1945 közöt t i időszakban megje len t 
periodikáikra, i l letve pre temur iánára (a M u r á n t ú l r a ) vona tkozó anyagra . 

A Tudományos és Tájegységi K ö n y v t á r a Mura vidéki anyagot nye lv re való te-
kintet n é l k ü l gyűj t i , s így a szlovéniai m a g y a r nemzet iség egész könyv te rmésé t is fe l-
öleli. M i n t ez az anyag á l t a l ában , a m a g y a r nemzetiség i r o d a l m a is n u m e r u s currens-
ben ta lá lha tó . A tö rvény é r te lmében megkü ldö t t egy köte lespéldányon fe lü l a könyv-
tár s a j á t eszközeiből beszerzi a pomur i ána tel jes n y o m d a t e r m é s é n e k egy-egy másod-
pé ldányát , a nevezetesebb műveke t pedig több pé ldányban is. 

Megnyi táskor a k ö n y v t á r legér tékesebb á l lományából kiá l l í tás t rendezet t , ötödik 
év fo rdu ló ja a lka lmábó l pedig helyismeret i anyagábó l ny í l t gazdag kiáll í tás. Amikor 
1962-ben Velika P o l a n á b a n megrendez ték a ha ladó s a j t ó kiál l í tását , a T u d o m á n y o s 
K ö n y v t á r is b e m u t a t t a r i tkasága i t és n é h á n y kézira tot a s a j á t termeiben. Az 1963. 
évi k iá l l í t áson a M u r a v i d é k számára 1899—1963 között k iado t t n a p t á r a k a t m u t a t -
tak b e (összesen 126 kü lönböző nap tá ra t ) . Ettől kezdődően évenként i smét lőd tek a 
kiál l í tások. 

3. Az 1971. márc ius 31-i népszámlá lás ada ta i szer int Szlovéniában 10 498 magya r 
és 3072 olasz nemzet iségű lakos él. A M u r a bal p a r t j á n húzódó keskeny h a t á r m e n t i 
te rü le ten 9082 a m a g y a r nemzet iségű lakos, éspedig: L e n d a v a (Alsólendva) j á rás -
ban 7342, Murska Sobota (Muraszombat) j á r á sban 1740. A m a g y a r nemzet i ségű la-
kosság tú lnyomó része (3719 fő, vagyis 56,5%) földműves, 1288 ipari, 115 ke reskede lmi 
dolgozó, 161 szolgáltató ágaza tban , 32 a védelmi szervezetekben, 143 a közigazgatás-
ban, 23 vezető beosztásban dolgozik, a s z a k e m b e r e k és m ű v é s z e k száma 216. 
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A Szlovén Szocialista Köz tá r saság A lko tmánya kü lön megha tá rozza a nemze t i -
ségi csoportokkal kapcsolatos fe lada toka t , gondoskodik oktatás- és művelődésügyük, 
s a j t ó j u k és egyég tömegkommunikác iós es-ziközeik fej lesztéséről , va l amin t az egyéb 
közművelődési f o r m á k előmozdításáról , kádere l l á tásukró l . Ehhez megfe le lő segítsé-
get n y ú j t és egyben t ámoga t j a a nemzet iségek ku l tu rá l i s és nyelv i fe j lődése é rd e -
k é b e n az anyanemze t t e l való kapcso la ta ik fe j lesz tésé t is. L e n d a v a (Alsólendva) és 
Murska Sobota (Muraszombat) j á r á sok 1974. évi s t a t u m a i kü lön rendelkezéssel kö -
te lez ik a két j á rás t , hogy k ö n y v t á r a k létesítése, a ku l tu rá l i s t evékenység elősegítése, 
a sa j tó , a rád ió és a könyvk iadás fejlesztése, v a l a m i n t az anyanemzettel való kap-
csolatok támogatása révén kü lönös gondossággal keze l j ék a m a g y a r nemzet iségű la -
kosok kul turá l i s és nyelvi f e j lődésének ügyét. M u r s k a Sobota (Muraszombat) j á r á s 
s t a t u m a 11 te lepülés t sorol a ké tnye lvű terü le t ka tegór iá jába , L e n d a v a j á rás pedig 
22 ha t á rmen t i helységet . 

A Szlovén S Z K - b a n levő olasz, i l letve magyar , ké tnye lvű t an í tás i iskolákról szó-
ló törvény a sz lovének és a m a g y a r o k számára lé tes í te t t okta tás i -nevelés i in tézmé-
n y e k körébe (amelyekben az ok ta tó-neve lő m u n k a szlovén és m a g y a r nyelven folyik) 
L e n d a v a (Alsólendva) és M u r s k a Sobota (Muraszombat) j á r á sokban 5 pedagógiai in-
t ézmény t sorolt be, t ovábbá 9 tagozatot , 4 elemi és 3 kihelyezett iskolát , s végül egy 
speciális in tézményt . 

A vegyes nemzet i ségű te rü le ten , Alsó lendván és Muraszomba ton körzeti köz-
pont i könyv tá rak működnek . A lendvai könyv tá rhoz a Dobrovnikban és Genterovci-
b a n működő m a g y a r nemzetiségi k ö n y v t á r a k is hozzátar toznak, míg a Tájegységi és 
Tudományos K ö n y v t á r a domaj semc i . hodosi, p rosen jakovc i és a m o t v a r j e v c i moz-
gókönyvtá ra t működ te t i . 1977-ben e lőre lá thatólag megindul a bibl iobusz, s akkor a 
nemzet iségi t e r ü l e t e n Dolina, G a b e r j e , Mostje , Motva r j evc i és Zi tkovci helységek is 
bekapcso lódnak a könyv tá r i há lóza tba . 

A kétnyelvű t e rü le tek közművelődés i k ö n y v t á r a i n a k közös k ö n y v á l l o m á n y a az 
e lmú l t évt izedben ha tá rozo t tan a m a g y a r nemzet i ség javára vál tozot t . Az a lsólend-
vai j á rásban m ű k ö d ő ké tnye lvű k ö n y v t á r a k á l l ományában pé ldáu l 1975-ben 21874 
k ö n y v volt, ebből m á r több m i n t 11 000 a magya r , s így egy m a g y a r nemzet iségű 
l akos ra 1,5 k ö n y v ju to t t (1968-ban csak 0,7), míg a muraszomba t i j á r á s b a n 5009 könyv 
közül 3780 m a g y a r , s á t lagosan 2,2 könyv ju t egy m a g y a r nemze t i ségű lakosra . H a 
t ek in te tbe vesszük, hogy a Tá jegységi és T u d o m á n y o s Könyv tá r — b á r kívül esik a 
ké tnye lvű t e rü le t en — több m i n t 12 000 köte t m a g y a r nyelvű k i a d v á n n y a l r ende l -
kezik, az egy m a g y a r nemzetiségi lakosra ju tó könyvek száma m á r i s megkétszerező-
dik, pedig a gazdagon ellátott iskolai k ö n y v t á r a k a t n e m is ve t tük számí tásba . 

A magyar nemzet i ség s zámára f enn t a r to t t közművelődési k ö n y v t á r a k b a n szabad-
polcos rendszer t a lak í to t tak ki . A m a g y a r könyvek egyik-másik he lyen külön köny-
vespolcokon á l lnak , igaz, nagyság szerint cosportosí tva, nem pedig a m ű t a r t a l m a 
szer int . A m u r a s z o m b a t i Tá jegységi és Tudományos Könyv tá r a m a g y a r könyveket 
n e m dolgozza fe l kü lön h a n e m n u m e r u s cu r r ensben találhatók, csak a helyismeret i 
g y ű j t e m é n y b e sorol t i roda lomnak van külön b e t ű r e n d e s katalógusa. 

A muraszomba t i Tájegységi és Tudományos K ö n y v t á r és a l endva i könyv tá r az 
ú jv idék i F ó r u m kiadótól és a mura szomba t i P o m u r s k a Zalozbától szerzi be a m a -
gya r könyveket . A ké tnye lvű t e rü le t magya r könyvekke l való e l l á t á sá ra a Szlovén 
SZK 1970-ben 14 000 dinár t , 1975-ben pedig m á r 62 000 d inár t adott . 

1961-ben a Tájegységi és Tudományos K ö n y v t á r kapcsolatot lé tesí te t t a szom-
ba the ly i Berzsenyi Dániel Megyei Könyv tá r ra l , s 260 szlovén, i l le tve magyar köny-
vet cserélt vele. 1970-ben a Szlovén SZK és Vas m e g y e küzött egyezmény jött létre , 
s azóta évenkén t 500—600 könyve t cserélnek egymással . A kölcsönös együ t tműködés 
elmélyí tése é rdekében , va lamin t hogy lehetővé v á l j é k a Szlovén S Z K - b a n élő m a g y a r 
nemzet iség és a M a g y a r N K - b a n élő szlovén nemzet iség nemzeti k u l t ú r á j á n a k szabad 
fej lődése, a két könyv t á r között i együt tműködés t a ké tnyelvű t e rü l e t en folyó m ó d -
szer tan i m u n k á b a n való kölcsönös seg í t ségnyúj tás ra is ki kel lene t e r j e s z t e n ü n k : a 
h iva ta losan i r o d a l m a t cserélő k ö n y v t á r a k b a n a szomszéd ország nye lvé t tudó könyv-
tá rosoka t ke l lene a lka lmazn i ; lehe tővé kel lene tenni a ké tnyelvű t e rü le t eken h iva t á -
sosan vagy t á r s a d a l m i m u n k á b a n működő könyv tá rosok cseréjét, hogy nagyobb t á -
jékozot tságra t egyenek szert az anyanemze t i r o d a l m á b a n ; meg ke l l ene vizsgálni a 
ké tnye lvű t e rü le t en tevékenykedő szakemberek továbbképzésének, v a l a m i n t a könyv-
társzakos egyetemi hal lga tók cse ré jének lehetőségei t ; f igyelemmel ke l l ene kísérni és 
lehetővé kel lene t enn i a szomszéd nép te rü le té re vonatkozó i roda lomró l szóló in -
fo rmác iók á r a m l á s á t mind a régebbi , mind a ma i m ű v e k vona tkozásában . 

Sever, Bela 
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